w -

L (1] Customer lnvoice Address

{2} _Remarks

DELIVERY NOTE

+- Magna PT S.p.A.

Our ID number:

131 Ne.

Loto 3o
AB0263686

KUEHNE+-NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: Uolo
Quantita effettiva: I

Tipa Imballzggio:

Quantitd imballi: 1

Conformita alle schede d'imballe:

Data controllo; ll* ,.0‘:[’~

Firma

Via dei Ciclamini, 4 DE 145996159 2025401
70026 Bari 2 Your ID no...: 141 Date
ITALIEN -~ ITO4886850728 20.07.20
{5) Supplier {6} Freight {7) Delivery {really} Invoica
SN: 91 01 1364 paid | | unpaidl Railroad cqr  |Carier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & CD. KG Freight gogds foreignv‘ehicle
Daimlerstraie 49-53 SRS Qo
M . Exprefd {91 Date
70825 Korntal-Miinchingen = /\ f\ }\q’?/ }\
{10} Your Ref (11} Your Order No./Date {18) Additional Details {12} Our Departement tl:?) Cirect dia 114} Our Ref No. ™
411 550003820101 Herr Keller, Max
15.07.20
{19) Shipment Method pald{20junpaid {21} Packing | {22) Marks (23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross et
mbH X | below Ir 246 170
(25} Shipping Addrass )] Place of unload
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
H(f):.)l (28 Fart:Na. :;?: 2::';:‘:”““ u Q:Jsa?:tity l‘ifl:lv: Mmauami[y C"Sto'r'ﬁrf: T? = Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 20000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 40/4315 4315 KLT blau 500{Pi
Batch number 257837
2/TBA-5(01568 Getrag
2fTBA-520922 A0806 A

{42} Goods Inwards Remarks

43} Quantlty Check

{44}  Quality Chack

{45) Recelver

{46) Invaice Check

Drate




J
Transport Order  *_ 3, . , =7 27 4
s J - = Ay Ay G,
Mittente N° partita IVA & Data / Date I
Sendar VAT-ID-No. ’jﬂ,
21i-JUL-2020
HUGO BENZING GMBH & CO.
DAIMILERSTR. 4%
D-70825 KORNTAL.-MUENCHINGEN
Icnd"iriztm deidl[limgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
clectonadires Orisrcede " RNM—EL~1746670
Condizioni df tzasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
_ _ modn et | DHL. FREIGHT GMBH
Egsnisl_lr;’ant:;l ° EA -ﬁJrEI\SaD.WA Dsdoganatn D ron sdeganato RENNINGEN
deed Uinceed | yNDUSTRIEGTRASSE 28
OEfs Oeres™ | D~7187&8 RENNINGEN
MAGNA PT 8. F.A. [ ]éedoa.peg. e dog.non pag Tels+49 / 7159 9340
i duty unpaid
e e eaxi+49 / 7159 934 376
VIt DEY CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g nn
Delivery address yes o
Riferiment] de] dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for msmng THE~INW~253270
Terminal di arrivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valare {con valuts)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FRRTS 883, 0
7| PLE |PARRTS
EX WORKS R EE = )
) &L 880 G, 00 889, 00 889. ¢
Din. X om X e X o= md 17
Richfeste particolari / Special consignments
Istruzloni particolari / Spacial instructions Allegati f Enclosures

[

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Cansegna al destinataric IMPORTANT .Eﬁ M B
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be poted o ﬂ {PODy=e | ¥
upon delivery of the consignment. Damages not visible exl% Iy, E{‘E y lH‘LISI c
Data / Date Data f Date writing to the responsibfe EURDCONNECT ferminal within t lg Iy o
Orario / Time Orario /Time - 2 L L
~

Finna dell'autista / Driver’s signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello . A/ . } .

Consignee's signature Consignee’s name in block letters "R_Eiﬁz‘-utg CoMoriserva dl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

verifica sut qualita e quantita”



